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精彩短评

1、《白鲸》激发了我的航海家的欲望
2、这个版本最垃圾。
3、从肇始到幻灭，带着某种戏剧的感觉。无关于动物保护主义，更多的是⋯⋯活着所要追逐的东西
。
4、我的生命。一半是劳作，一半是使命。这本书对我意味着半个人生。
5、好像读完过吧？
6、記得初中買了燕山的這套書。然而記憶力弱暴的我只能說看完了這本書卻不能說讀過了它。
7、小学或初中的时候看过~当时觉得里面讲的故事非常吸引人~这个故事后来还被搬上了荧幕~
8、五星推荐
9、莫名其妙得觉得这是部巨著。。。
10、此版
11、不知是不是翻译的问题，中文版有些部分写的有点儿流水仗；《白鲸》好像一本捕鲸业的浓缩版
百科全书，叙事过程中不忘科普；战斗场面描写还说得过去，最具文学价值的或许是那略微拗口的、
不知名的“捕鲸歌”和大段大段的内心独白，亚哈船长的形象还算鲜明：执拗、残暴、坚强、不屈，
这也可能是工业时代征服者的共同特质。
12、姬旭升是什么人？这个译本简直是赤裸裸的无耻，豆瓣居然评到8分+，可见文艺青年们是如何
装B的。
13、航海始终是自己的一个梦，但捕鲸绝不是，不过还是不由得被书中描绘的海上冒险经历所吸引和
震撼。
14、小时候读的第一本大书
15、初中在乡阅览室借的，据说这个译本十分粗糙。
16、小时候是当海洋动物百科全书+水手生活志来看的，还在初中一次知识竞赛中把这本书当做奖品
送给别人了。那时根本不知道这本书在文学史上的地位。。
17、这个译本莫名其妙
18、中学时代。当时仅仅看到了一个漫长的冒险故事罢了。都白看了
19、理想和生命 孰轻孰重！ 追寻的路上，生死同行！
20、“不要再说了，斯达巴克，我知道你想说什么，可你也要明白我的心，有的人死在退潮里，有的
人死在浅水滩里，有的人死在洪水里，而我，注定要死在巨浪之中，这就是我的命，早已注定好了的
。好了，不要再说了，斯达巴克，握手再见吧，我的朋友。”
21、这辈子唯一一本燕山⋯天哪都是小学的时候买的了
22、经典，但是读不进去。
23、好厚，看不动了
24、一半是小说，一半是百科全书；“捕鲸船就是我的耶鲁和哈佛”；比起捕鲸的宏大场面，我更欣
赏麦尔维尔不时流露的戏谑笔法
25、驚濤駭浪 了然於胸
26、白鯨最糟糕的中譯本,連那句在文學史上聞名的開場白都沒有翻譯到,翻譯的確可以說是一種再創
作,然而再創作至少也應該尊重原著.
27、第一遍读，没看序言，把这个当做一个科普读物来看，中间关于鲸鱼的东西感觉就像是动物世界
；第二遍，才开始关注船长和莫比迪克的恩恩怨怨，序言说这是人与自然的纠葛，我信了；第三遍，
开始单独挑出莫比迪克，他真的出镜不多，但却一直想象着他的巨大，看到最后为他感到悲伤——对
此我真的愿意相信你是死在主角光环下的
28、夏日乱翻书。打开旧时的回忆，记念六一！
29、鲸灵
30、小时候看过，记得很好看，但是丢了；后来又买了另一个版本的，就不是这个味道了。不管你们
怎么说，我还是认为这个译本很好看。
31、人，自然以及宿命。
32、Moby Dick (1851) -  Herman Melville (1819.8.1-1891.9.28)
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33、值得一读
34、高中为装逼硬读的名著之一。但是却真心觉得好看，几乎当魔幻大片来看。海的澎湃，人和鲸的
宿命，水手的生活，都写得很精彩，难得是讲知识理论也动人——虽然那些知识偶也忘光了。再看一
遍都能闻到海潮刺激的咸味了。
35、小时候上学看的，感觉很惊心动魄，不过好像也影响了学习，还被家人责骂，不过还是很高兴能
阅读它，挺好！
36、回忆起曾经读过这本书，年幼什么都不懂，白鲸却成了记忆的图腾
37、没办法，小时候看的，影响太大了
38、走，我们去海上思索人生。
39、当年就是读这本书，被家母看到给摔了，只怕没空再读了。
40、经典名著，是因为塔莎奶奶的花园那本书中提到，即到图书馆借来一阅。
41、我也喜欢看男人的书呀
42、五百页里有好多与情节无关的话，还总穿插对鲸的解说，大段资料跟百度来得似的，挺幽默，翻
翻就好
43、翻译不太好倒是有所感
44、人要有所忌惮，心中永存敬畏之心。
45、展现了另外的世界
46、人与自然的两种力量，亚哈船长身上代表着人生存于世的征服欲与雄性力量。亚哈船长，执念中
的英雄
47、翻译《白鲸》的人都是值得尊敬的，尽管有很多没有翻到位的地方，但是将这美国史诗翻成汉语
的确是极具挑战的！有机会一定好好读英文。只有从英文里才能体会到Melville创作的风格，用词的讲
究。读完一次就像洗礼一样，将人世间一直存在的罪恶一笔洗净。
48、一群疯子！！
不过很勇敢！！！
佩服。
想到大白鲨
49、看得有点烦躁！
50、我是怎么看完的？我得想想~~总之看了好久，又似乎什么都不记得了。
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